
Родом из Мелихова
В 1967 году специальный коррес­

пондент “Советской культуры" Юрий 
Бычков совершил ряд путешествий 
и, описав их в серии очерков, открыл 
соотечественникам “Золотое кольцо 
России’.’

Став в издательстве “Молодая 
гвардия” во главе редакции эстети­
ки, Юрий Бычков дал жизнь замеча­
тельной книжной серии “Мастера ис­
кусств - молодежи’.’ В ней о театре 
писали Михаил Царев и Михаил Уль­
янов, об искусстве ваяния - патри­
арх русской скульптуры Сергей Ко­
ненков и молодой монументалист из 
Киргизии Іургунбай Садыков, о музы­
кальном воспитании - Анатолий Но­
виков, о киноискусстве - Григорий 
Александров и Сергей Бондарчук, о 
балете - Ростислав Захаров, о мо- 
дельерном искусстве - Слава Зай­
цев, о градостроительстве-Дмитрий 
Чечулин. Впоследствии и мемуарная 
книга Коненкова “Мой век” стала 
плодом дружбы и сотрудничества 
скульптора с Ю.Бычковым.

В мае театральное волнение охва­
тывает подмосковное Мелихово, Му­
зей-заповедник А.П.Чехова превра­
щен в театральную Мекку. Возмути­
тель спокойствия все тот же Юрий 
Бычков - исполнительный директор, 
придумавший этот получивший при­
знание театральный фестиваль. 
Семь лет подряд в Мелихово со всей 
России, из ближнего и дальнего зару­
бежья приезжают артистические 
коллективы на Международный теа­
тральный фестиваль “Мелиховская 
весна”

На фестивале 2003 пода Липецкий 
театр показывал спектакль “Любить 
пересмешника’.’ Драматург Ю.Быч- 
ков тонко исследует деликатную’ те­
му лирических отношений Антона 
Павловича с женщинами, которые 
входили в дружеский круг его обще­
ния. Автор пьесы преображает по­
черпнутые в эпистолярном наследии 
Чехова житейские впечатления и ду­
шевые переживания в неповтори­
мые художественные образы.

“Пересмешник” Юрия Бычкова, 
переведенный на японский, был по­
ставлен в Токийском театре “Субару” 
режиссером Джуном Кикучи.

И это не единственная пьеса 
Ю.Бычкова, востребованная театра­
ми.

В круг близких Чехову людей бла­
годаря его исследовательской рабо-

70. Бычкову — 75
те вошла Елена Шаврова - личность, 
чеховедению известная, но оставша­
яся в стороне. Вошла и присутствием 
своим, преданностью, духовной бли­
зостью к Чехову высветила его отно­
шения с Ликой Мизиновой и даже его 
самого.

Увлеченный хроникой чеховской 
личной жизни драматург - еще и бле­
стящий аналитик. Я назову только 
две столетнего возраста загадки, 
разгаданные им. Бычков в своей ис­
следовательской работе добрался 
до сути творческой истории пере­
рождения чеховского “Лешего” в “Дя­
дю Ваню’.’ Он раскрыл смысл фразы 
Чехова: “Дядя Ваня" - это исправлен­
ный “Леший’.’ Правда, процесс “ис­
правления” шел целых семь лет. Что 
стоит за другим сокровенным выска­
зыванием Чехова: “Если бы у меня 
был театр’,’ - надо полагать, проявит­
ся вполне по завершении работы над 
пьесой “Истина - дочь времени” ко­
торой увлечен в настоящее время 
драматург; чеховед, музейщик Юрий 
Александрович Бычков.

В его голове одна за другой рожда­
ются идеи, устремленные в будущее. 
В 1980-м он затеял музеефикацию 
пушкинского гнезда - имения Ва- 
сильчиковых-Ланских-Пушкиных-Іон- 
чаровых, іде дети и внуки А.С.Пушки- 
на нашли приют, а некоторые и веч­
ный покой. Сегодня здесь расправля­
ет крылья филиал Музея-заповедни­
ка АЛ.Чехова - “Усадьба Лопасня- 
Зачатьевское'.’
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